
Szombat, junius =S. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldvet 

ész évre . . T írt - kr VI 

Kélevedevi "75 
Külföldre egösa évre 20 frank. 

rám ára 6 kr, s kapható 
a Egyetét atalban s Gross Gusz- 

táv 1 otiskolataetiálan 
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VIII. évfolyam, 78-ik szam. 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

közművelődési és szépirodálmi lap. 

nivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

ee gármond-sor vagy 4 
annak helye 5 kr. Nagyobb és 
trbezört ed tezeknel kedvez- 
mény. Minden 
mény után még 

bélyegdij frev 

Nyiktéri közlemény sora 10 kr. 
Elrdetések és Nyilttér dijal 

előre aldtnk én 

ezdelenmik netenkint háromszor: kedden, 
csü törtökön és omaoaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

Fo VI 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

D C s. 

A lap kiadó-hivatala : 

Brassó, Kolostor-uteza 26. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és átdotéjek dijai. 

mi 

Előfizetési felhivás. 

Lapunk nyolcz évi pályafutása után 
elérkezett azon pontra, hogy ma már tár 

sadalmi életünk nélkülözhetlen tolmácsá- 
csává vált. Hiányát megérezné az egyle- 

tektől elkezdve az utolsó egyénig. 

Diszterem és müűhely egyaránt meg- 
lelte benne szórakoztató barátját; a „,Bras- 

só"-ban lüktetett a magyarság szive, az ő 

nangján szólalt meg közös érzésünk s ál- 

tala lelt kifejezést akaratunk, vágyunk. 

A világesemények folyására forditott 

figyelmünket soha sem kerülték ki a he- 

lyi érdeküek. A közhangulat és közvéle- 

mény kifejezője kivántunk mindenkor lenni. 

Nyilt politikai hitvallásunk mellett a ha- 
ladás és béke lebeg szemünk előtt. Hir- 

detjük a kölcsönös jogtiszteletet, de hir- 

detjük főleg állameszménk szent igéit s 

szivünk egész hevével oltjuk a honpolgá- 

rok érzületébe a honszeretet isteni csi- 

ráját. 
Annak tudatában, hogy egyedül a 

szellemi érték képes egy lapnak tisztele- 
tét kivivni, egész törekvésünk a lap bel- 

tartalmának emelésére fog irányulni. Gon- 

dunk lesz, a tanulságosat a szórakoztatóval 

egyaránt változatosan nyujtani, s higgadt 

tárgyilagossággal közleni elvet és eseményt. 

árak: 

7 frt - kr. 

Előfizetési 

Egész évre. . 

Félévre.. . 50 

Negyedérre.. 1..75 . 

Külföldre egész évre . 20 frank. 

A „BRASSÓ" kiadóhivatala. 

Croatia irredonta. 

Gróf Khuen-Héderváry, az az állam- 

férfiu, kinek erélylyel párosult tapintatos- 

sága Horvátországban oly fényesen bevált, 

nem maradt adós a válasszal a zágrábi 

községtanácsnak, ennek f. é. május 30-án 

hozott határozataára. Junius 18 án kelt ren- 

delettel feloszlatta a bán a horvát-szlavon 

királyságok országos fővárosának a tör- 

vényhatóságát és e ténynyel meglakoltatta 
azt a gyalázatos illoyalitást, melyre ez az 

irredentista községtanács adta magát. Ma- 

gyarország közvéleménye csak örvendő 

helyesléssel üdvözölheti gróf Khuen-Héder- 

várynak e megtorló lépését. 

A zágrábi városháza az utolsó évek- 

ben hallatlan üzelmek szinhnlye volt. 

Strossmeyer szelleme garázdálkodott benne. 

A gyakovári püspök politikai elvtársai 

domináltak benne és hiven ama ember 

szándékaihoz, kinek eszközei voltak. Ma- 

gyarország elleni irigykedés, Szent-István 

koronája elleni illoyalitás és a törvény- 

ellenességhez való aggasztó forradalmi 

hajlandóság által tüntették ki magukat 

Zágráb lakosainak választottai. 

Különös és kellemetlen volt az a lát- 

vány, melyet a zágrábi városháza nyuj- 

tott a világnak. Mig a vidék lassanként 

elszakadt attól az egyházfejedelentől, kit 

ő Felsége a király Pozsegán nyilvánosan 

a legélesebb módon számkivetett, az or- 
szág fővárosa volt az, a mely utolsó me- 

nedéket adott municipiumában a püspöki 

ornatusba öltözött árulónak, a főváros, 

melynek gazdasága, tekintélye és politi- 

kai sulya folytán mintakép gyanánt kel- 

lene fénylenie a többi törvényhatóságok 

előtt a királyhüség, törvénytisztelet és po- 
litikai korrektség tekintetében. 

Az országos kormány éveken át türte 

ezt a kellemetlen és elszomoritó állapotot 

minden ellenségeskedéseivel együtt, a me- 

lyek következményei voltak. 
veken át működhetett a gyakovári 

számüzött szellemében, kötelességeinek fel- 

ismerése és a jogaival való visszaélés mel- 

lett a zágrábi községtanács. 

A kormány még elfajulásában is tisz- 

telte a törvényhatósági önkormányzatot és 

magasabb helyen aggódtak még a látsza- 

tot is felkelteni, mintha az autonomiát 
akarnák érinteni Ámde a május 30-ki köz- 

ségtanácsi határozattal szemben nem érvé- 

nyesülhetett a kormányhatóság elnézése. 

Több apró törvénytelenség felett ám huny- 

juk be az egyik szemünket a municipális 

szabadságra való tekintetből. De a kor- 

mány ez engedékenységének végett kel- 

lett érnie tekintettel ama határozatra, mely 

által a zágrábi községtanács maga sütötte 

a saját homlokára az illoyalitás szégyen- 

bélyegét 
Szent-István egész birodalma ünne- 

pelte junius első napjaiban a koronázási 

jubileum vidám emlékünnepét. Magyar-, 

Horvát- és Slavonország valamennyi tör- 

vényhatósága küldött képviselőket Buda- 

pestre, melyek megjelentek a király fel- 

szentelt személye előtt, hogy biztositsák a 

felséges és fenkölt érzésü uralkodót alatt- 

valóinak változhatlan szeretetéről és oda- 

adásteljes ragaszkodásáról. Szt.-István bi- 

rodalmának minden municipiuma megra- 

gadta ezt az alkalmat, hogy az egész vi- 

lág szeme előtt vallja be királyhüségét. 

Csak egyetlen egy törvényhatóság nem 

volt képviselve ama küldöttségek közt, 

melyeket gr. Szapáry Gyula, mint a köz- 

ponti választmány feje a trón elé veze- 

tett. 

És ez az egy törvényhatóság, mely ily 

dicstelen, ily gyalázatos kivételt tett, zág- 

ráb sz. k főváros községtanácsa volt. 

Semmis, teljesen tarthatatlan ürügyek alatt 

megtagadta a zágrábi városi képvis elet 

a hódoló deputatió küldését. 
Ezzel rosszabbat tett, csupán egy al- 

kalom elmulasztásánál, a trón iránti hű- 

ségének demonstrálására. Ellen mondásba 

helyezkedett az ország alkotmányával, a 

Szent-István birodalma lakosságának sa- 

játságát képező királyhüséggel; ellensze- 

gült a törvénynek és egy ezredéves tör- 

ténelmi fejlődés szellemének ; gonosz szán- 

dékkal, szemtelen perfidiával sivitó rossz- 

hangot akart bevinni milliók és milliók 

örömzajába . .. 

Az ilyen községtanács nem érdemelt 

jobb sorsot, mint azt, mely immár el- 

érte őt. 

Létjogát eljátszotta érzelmének aljas- 

sága ép ugy, miut ama czinizmus által, 

melylyel amazt fitogtatta. Gratulálunk gr. 

Khuen-Hédervárynak,erélyéhez. Soha sze- 

rencsésebben nem érvényesült erdye, mint 

ez esetben. 

Azonban nyilatkozatainkat nem akar- 

juk befejezni a nélkül, hogy ama remény- 

nek adjunk kifelezést, miszerint a bán 

szigoru intézkedése immár jobbra fordu- 

lást, vagy legalább az első lökést e for- 

dulathoz fogja előidézni. 

Reméljük, hogy a községtanács fel- 
oszlatása arra fogja inteni a zágrábi la- 

kosságot, hogy eddig hamis utakon járt. 

Legfőbb ideje lenne, hogy Zágráb lakos- 

sága feltárná szemeit a felett, hogy mely 

fajta emberekre bizta törvényhatóságának 

kormányzatát és a községtanács többsége 

mily gyalázatosan visszaél polgártársainak 

Hegyvidóki barangolások 
Romániában. 

H 

Kéja kaluger monostor. 

(Folytatás.) 

Előre megállapitott uti tervem második 
része keresztülvitelére készültem. Miután hét- 
főn Szuzánában ugy a magammal hozott ele- 

mózsiából, mint a bőven kinált tejfel-turó fé- 
lékből megreggeliztem, felnyergeltettem lege- 
lésző lovamat és tovább indultam Kéja felé, 

mi ide ép egy mértföldnyire fekszik északra, 
közel a határhoz, mely fenn a Kárpátok láncz- 
ormain huzódik végig. 

A két zárda közt viruló szálerdő, mosoly- 
gó rét, friss virágos pázsit terül el a Teleá- 
zsen kiszélesedő lankás völgyében, melyet 
folyvást felfelé követünk. A nap hovesen tüz 
le az egész éjjeli zápor után kitisztult szép, 

fellegtelen kék égről és sugaraiban ugy csil- 
log-billog minden füszál, s ugy megélénkül 
minden vadvirág szine, hogy igazi gyönyörü- 
ség nézni. Az alföldön nem is láthatunk annyi 
száz, meg száz-téle vadvirágot igy együtt vi- 
rulni, mint a hegyek aljában és apróbb tisz- 

tásain, hol a legváltozatosabb variánsokban 
találjuk fel házi kertjeink szinte minden nemes 
virágát, eredeti ős tenyészetében. 

Ultközben Árdélia nagyobb telepen 
megyünk át, hol nebány fürészmalom és házi- 

féle vendéglő is van az átutazók számára, 
mert ez az utolsóelőtti falu a határig. Erdé 
lyi nevétye község erdélyi oláh lakosaitól birja 
és nagyon érdekes néprajzi tekintetben, hogy 
ez egész Teleázsen völgyét le egész Valénig 
csupa erdélyi oláhok lakják, megtartva otthoni 
viseletüket s valószinüleg szokásaik nagy részét 
is. A férflak ugyanoly rövid ingben, fehér 
posztóharisnyában, kék kelmével bélelt barna 
ujjasban, hosszu sötétszinü zsinoros szürben, 

kerek kálappal járnak, mint Erdélyben. Sőt 
még jellemző köszöntésmódjukat is megtar- 
tották, a mi egy gyenge fejbiczezenéstől kö- 
vetett norok szóból áll, melylyel, mint 
akár Erdélyben, szerencsét kivánnak az 
utra vagy körülményekre. Sajátságos azonban, 
hogy a kivándorolt néptörzs nyelvi dialektu- 
sát leszokta és hiven oeltanulta a romániai 
nyelvjárást, megtartván szókincséből természe- 
tesen sok oly magyaros szavát vagy egyéb 
nyolvi fordulatát, mely az oláhországiban nem 

volt meg. 
Hogy e nép mikor költözött ide, azt nem 

tudom s nem is hallottam eddig erről; mert 
azt bajosan hinném, hogy Oláhország első 

megszállása óta, azaz hatszáz éven keresztül 

ne alakult volna át viseletik többi délebben 
lakó testvéreik példájára. Vagy saját theore- 
tikus nézetem szerint, nem világos bizonyité- 
ka-e ez is egyébiránt Hunfalvy-Réthy oláh 
elméletének, hogy a Maczedónia- és Bulgá- 
riából a Duna oláhországi balpartja és sik- 
jaira telepedett oláhok megtartották hiven a 
Balkánfélszigeten lakó czinczárok, huczorla- 
chok és bolgároknál mai napig is használt viee- 
letet – a kik pedig a későbbi századokban ván- 
doroltak át lassanként Erdélyből, azok meg 
az ottani oláhok népviseletét őrizték meg. Moert 
hisz ép ruházata az, mit rendes viszonyok 
közt minden nép legféltékenyebben őriz. 

Ezért valószinüű, hogy a megélhetési 
szükség hozta őket ki, kivándorló székely test- 
véreinkhez hasonlóan, nem rajokban, csak 

egyenként és családonként. De tény, hogy 
ők népesitették be s részben alapitották is e 
vidék falvait, mint például a délebben elha- 
gyott Manecsu unguréni t, mely jelző szó 
tulajdonképen magyart jelentene, de ugy Er- 
délyben, mint itt Romániában a rövid ingü 
olábokat, csángókat értik alatta. 

Hanem ime, mindjárt ott vagyunk. Előt- 
tünk áll a kis Kéja falu, melynek fürészei 
már fenyőket is hasogatnak, felette a fenyves 

Kárpátok fellegekbe burkolt taraja, jobbra a 

Toleázsen balpartján a közeli első szemhatá- 

mikor ugyszólva muszáj. Ebben a tekintetben 

ron a két ezer méteren felüli magas Zagán 
hegytömb kopár és fátlan csoportozata, égnek 
ágaskodó apró éles sziklacsucsaival, lyukas 
üvöltőivel s ennek lábainál egy kis oldalpatak 
mellett szépen meghuzódva, a füzes sikon 
maga Kéja zárdája, házfalakkal körülvett 
nagy udvara hármas tornyu templomával. 

Déli tizonkét órakor értem be a kolos- 
torba, s ép ebéd végénél találtam ugy a ka- 
lugereket, mint a vendégeket, kik abból az 
alkalomból gyültek ide a közeli és távolabbi 
falvakból, hogy tegnap, pünkösd-vasárnapján 
a templom prásznik-ja, azaz védszentje 
(Szhrám) napjának évfordulója volt, mit min- 
den egyházban nagyobbszerü isteni tisztelettel, 

eczeremóniával, itt meg vidámabb evés- rivással 
is szoktak megünnepelni. 

Az egyik barát azonnal elvezetett a ko- 
lostor főnökéhez (sztáriez) Viszárion-atyá- 
hoz, ki bovitt többi vendegeivel együtt saját 
szobájába, s mig édességgel, török kávéval ki- 

nált, addig egy mellékszobában asztalt terit- 
tetett számomra, hol ellátott annyiféle jól ké- 
szitett sülttel, étellel, hogy magam is bámul- 
tam rajta. Igaz, hogy e kalugerek nem élnek 
mindig ily bőven, de azért bezzeg nem bőjtöl- 
nek ők, csak az előirt nagy bőjthetekben, 

hasonlitanak moldvai testvéreinkhez, kiknek a 
szerzetesi szőresuha szintén csak arra való, 
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bizalmával s mint ámitja őket. És ha 
majd ennek felismerése gyökeret vert, ak- 

kor nem maradhat el az, hogy Strossme- 

yer és eszközei eljátszották szerepüket a 

horvát országos fővárosban c 

Brassó városának költségelő- 

irányzata 1892-re. 
A rendes jövedelmek legnagyobb téte- 

lét 127338 frt 41 krt az erdők jövedolme 
teszi ki, mig viszont az erdőgazdaság üzeme 
86505 ífrt 26 kr. kiadást igényel. Feltünően 
magasa házbér jövedelem = 31760 írt 14 kr. 
Mindazonáltal városi hivatal polgármesteri, 

erdészeti, adó, és gazdasági osztálya bérház- 
helyiségre van utalva, melyért a kiadás 3829 
frt 40 krt tesz ki. Hogy ez utóbbi helyiség 
a város méltóságának nem egészen felel meg 

s czélszerűség és kényelem tekintetében sok 
kivánni valót hagy hátra, köztudomásu dolog. 
Zajzon fürdőhelyiségre nézve bátrak vagyunk 
megjegyezni, hogy az 1205 frt 83 kr. jöve- 
delem még fokozódnék, ha annak ezélszerübb 

berendezése mellett a vendéglők méregdrága 
árai csökkonnének. Oly primitiv fürdő, s mégis 
költséges életmódra nézre bátran megmérkö- 
zik akár Nizzával. Kár volt a helyi forgalmi 
vasutat egyáltalán odáig ki nem hosszabitani. 
Akkor Zajzon Brassónak valóságos kirándulási 
és üdülő helyeül szolgált volna. Igy pedig 

csak holt kincs gyanánt szerepel. A 16000 
frtos behozatali vám, szeszes italokért és a 
17600 frtos vásárjövedék eléggé kedvezően 
tünteti föl az évi fogyasztást. De hogy még a 
városi mérleg (azaz kompona) a régi tanács- 
ház alatt csak 285 frtot hajt, az már arra 
mutat, hogy a kenyértől elkezdve a húsig 
Brassóban igazság és lelkiismeretesség honol 
a mérlegeken. Themis vakon is részrehajlat- 
lanul mér, mert elnéző. Értem a kilót meg a 
litert I1 . . . Az előirányzat legérdekesebb té- 
tele a flaster (nem flastrom) vagy magyarul 

kövezet. 21951 frt és 66 krt jövedelmez. 
Hogy mennyi tyukszemflastrom kél 
el Brassóban, nincs hivatalból kimutatva. 
Csak annyit vagyunk mondandók, hogy a kapu 
és fekete-utczai kövezet mélyedései a Bucsocs 
sziklavágásaivel kiállják bátran a versenyt. 
Kérünk azoknak kitöltésére becsületes gráni- 
tot és nem agyag schottert aliás kavicsotI — 
A városi légszeszgyár jövedelme 25680 frt. 
Hogy is mondta vala Goethe? - Mohr 
Licht! Már értjük a felvilágosultságot. 

Szerencsés az a mi városunk. Mikor Po 

zsonytól a Csukásig az egész világ Danaszol 
hogy a brassói nyugdij intézet nyugodtsága 

miatt az egész Landfriede meg van zavarva, 
ime, Brassó 300 frt évi nyugdijat huz. Ezt az 
összeget a Mózes frigyládájában őrzik, hátha 

százszorosan kihajt, mint Áron vesszeje?.. 

(folyt. köv.) 

hogy öregségükre csendes és biztos megélhe 

tést szerezzen nekik. 
Ez a monostor sokkal nagyobb a szuzá- 

nainál, a mi — daczára, hogy ma csak 18 
(szintén leginkább erdélyi illetőségü) barátja 
van — arra mutat, hogy hajdan számosan 

lakták. Ruházatuk hosszu kávészinbarna, gal- 

lérnélküli reverendából áll, (ánterin) fejükön 
papi czilinderrel (potkáp), mely meghagyott 
nagy szakállukhoz jól illik és kezükben foly- 
ton szőrből sodrott olvasóval babrálnak. A 

zárdafőnök egy vidám, kedélyes ötvenesbe járó 
erélyes kifejezésű férfi, ki örökké zárdája ki- 
javitásán, jobb karba helyezésén jártatja eszét. 
Bizalmasabb két társa Pinen és Dávid lelkész- 
atya, kik őt olykor, ha a kolostor ügyeiben 
nehány napra el kell mennie, helyettesitik. 
E végre van is két lova a zárdának; a kancz 
ép ott legelészett a pázsitos udvaron csikójá- 

val, melynek nyakáról, piros zsinoron fityegő 
fakanál csüngött alá, hogy - ugymond - 
meg ne igéztessék. De, jegyzé meg a sztáricz, 

ebben nem hisz, és csak a babonás szo 
kásnak akart eleget tenni, nehogy valami ok- 
ból a csikó mégis beteg legyen s akkor azt 
mondja a világ, hogy meg van igézve s ő 
ennek nem vette elejét. 

(Tolytatása következik.) 

Veress Endre. 

Országos vásárunk. 
Daczára a száp időnek, az idén legke- 

vésbbé kedvezett Mercur isten a sokadalmas 
árulóknak. Okát egyfelől ez abban leli, hogy 
a kapálással elmaradt falusi nép csak gyéren 
volt a piaczon képviselve, másfelől pedig a 
vasuti összeköttetésnél fogva a bécsi és pesti 

utazók az egész vidék szükségletét képesek 
kielégiteni s igy az orsz. vásárok régi jelen- 
tőségét csökkenteni. De maga a vevő közönség 
is abban a kedvező helyzetben van ma, hogy 

zónarendszerünk olcsó volta mellett szemé- 
lyesen födözheti szükségletét a pesti piaczon 
s a brassóit teljesen nelkülözheti. Már 200 
frtos bevásárlásnál Pestre utazik a vidéki sza 
tócs vagy mesterember, nem émlitve, hogy az 
itteni kézmüiparos (főleg czipész és szijgyártó) 
az utazók által nyujtott előnyt maga hasznára ak- 

názhatja ki; mert hitelt nyer 40—50 frtig 
a pesti és bécsi nagyüzletektől s a 3 hóra 
nyert hitelezés folytán a helybeli czégeket 
bizvást kikerülheti. 

Vásárunk üzletforgalmáról hiteles adatok 
nyomán a következő képet nyujthatjuk. 

Divát- és diszműáruk kelendősége hatá- 
rozottan gyenge volt, rövidáruk és kézmüáruk 
lehetőleg legrosszabban keltek. 

Szijgyártó 30 van városunkban; 10 Bu- 
kurestbe vándorolt ki, kik ottan fényes üzlet- 

tel dicsekednek, mig a mieink üzlete teljesen 
pang. Majdnem semmi bevételt nem eredmé- 

nyezett nékik a tegnapi vásár, sőt egész napi 
munkájuktól saját kárukra voltak a tegnapelőtt 
elvonva. A segesvári szijgyártók még a tegnap- 
előtt kénytelenek voltak meddő üzletcsinálás miat 
hazatérni Románia szükségletét a 30 frankos 

vám mellett többé nem a brassai szijgyártók 
födözik. Czipőáruk kelendősége viszonyitva 
a pénteki szokott üzletekhez = 12:18, a 
tavalyihoz képest pedig = 12.: 28. 

Posztóárukban semmi üzlet sem csinál 
tatott. 

Annál kedvezőbb volt a 7 és 15 kros 
bazárok látogatottsága, mely áruk olcsósága 
szemkiszurásul szolgált a pénzhiányában szen- 
vedő vásárlók sokadalmi szenvedélyének. 

Hanyatlott a mézes pogácsások napja is; 
annál nagyobb kelendőségnek örvendett a vá 
sárhelyi pogácsa, mely ,„vásárfia" fejében ol- 
csóságánál fogva is fokozódott vonzást gyako- 
rol a közönségre. 

Kész ruhaneműekben majd semmi eladás, 
ugyszintép a kosárfonók czikkeikben sem. 

A bádogosok kevesebbet árultak a szo- 
kott pénteki bevételnél. 

Szalmakelmék kelendősége némileg jobb 
volt a tavalyinál, mi különben a kedvező idő- 
járásnak köszönhető. 

Vasárukban csekély árulás történt. 
Első rangu czégek egyike csak 150 kaszát 
adott el s a tavalyi vásár eredményéhez ké- 
pest 125 frt kevesebletet mutat ki. Egy má- 
sik hasonnemü czég tegnapelőtti összes be- 
vétele csupán 25 írt. 

Bőrkereskedőink egyike a tavalyihoz ké- 
pest csak fél bevételt kanstatál. 

Könyvkereskedés lanyhán volt látogatva; 
a legélénkebb pontok egyikén e nemben csak 
68 frt. vétetett be, s ez is egyedül képekre 
és papirra esik. 

Átalános az órások panasza. Egyik intel- 
ligens órásunk azt a megjegyzést teszi: ,Egy 
jó vasárnap délelőtt jobb, mint az idei orsz. 
vásár. S ez onnan van, hogy nyárban a fa- 
lusi nép a napról is megtudja, hányat ütött 
az óra," 

Humoros jelenetekben sem volt hiány, 
daczára az átalános levertségnek. A ringlijá- 
ték, a panoráma és a szemfényvesztő bohó- 
czok és állatmutatók bódéja a klastrom-kapu 
előtt kénytelen volt éktelen kintorna- és dob- 

játékát rendőri parancsra d. e. 9-12-ig és 

d. u. 2-6-ig beszüntetni. Volt sirás-rivás a 
megrontott üzletekben. Este 6-tól kezdve 
amugy sem volt szabadjuk a közelfekvő desz- 
kaszinházban ékeskedő Thália méltóságos nyu- 
galmát zavarni. Éjjel meg kora reggel kinek 
szóljon a verkli meg a dob? - Pusztában ki- 
áltónak hangja ! 

De kapta magát az élelmes nép, és hölgy 
diszküldöltséget menesztett a közigazgatási 
főnökökhőz. Alispánunk, ez a derék jámbor 
ur egész jószivüséggel jelenté ki a weinsbergi 
weibertreu-nak, hogy ő tőle dobolhatnak akár 
itélet napjáig, ha a főispán urnak ez ellen 

nincs kifogása. A főispán ur pedig mint gent- 

leman nem tagadta meg a sopánkodó fejér- 
népségnek könyörgését s kegyesen elrendelte 
az isteni verkli és fülbájoló nagydob folszaba- 
ditását a romániai vámzárlat alul. 

Hadd legyen meg nekik is karácsonyi 
örömük e czudar pénztelen kánikulában! 

By. 

HELYI HIREK 
= Brennerberg Irén k. a fhó 

23-án hegedühangversenyt adott Bécsben a 
zonecsarnokban. Minden egyes számmal viha- 
ros tetszést és többszöri előhivást idézett elő. 
Az ezer főre menő hallgatóság valódi gyönyör- 
rel csüggödt a rendkivül finem árnyalatos elő- 
adáson, melynek végével a kisasszonyt, pol- 
gármesterünk leányát, nagy virágcsokorral 
ajándékozták meg, s őt még egy szám ráadá- 
sára birták. 

– Tisztelgés az uj posta- és táv 
irda hivatal főnökénél. A helybeli m, kir. posta- 
és távirdahivatal tiszti személyzetét f. h. 23- 
án d. e. 11 órakor mutatta be Gábor An- 
tal főnök-helyettes Józsa Lajos főtiszt és 
ujonnan kinevezett hivatalfőnöknél. Gábor csi- 

nos beszédben ajánlotta a tiszti személyzetet 
az uj főnök ur becses jóindulatába, mire a 
főnök meghatott szavakban köszönte meg az 
iránta tanusitott figyelmet s kikérte maga 
részére a tiszti személyzet támogatását és ai- 
zalmat, viszont biztositván őket legjobb indu- 

latáról és jóakaratáról. Lelkökre kötvén fontos 
hivatásuk lelkiismeretes teljesitését a haza és 
a közügy érdekében, beszéde után minden 
egyessel kezet fogott s szivélyesen társalgott, 
mire a tiszti személyzet a legjobb benyomás 
hatása alatt vált meg a rokonszenves és szak- 
avatott főnökétől. Józsa Lajos főnök különben 
nem ismeretlen a brassói közönség előtt. Már 
a 70-es ések végén volt itt mint postatiszt 

alkalmazásban. Innen akkor a szebeni igaz- 
gatósághoz hivatott be. 1893-ban pedig 
Beszterczére neveztetett ki postáhivatali fő- 
nökké. Az 1887.iki nagy szervezés alkal- 
mával főtisztté neveztetvén ki, megbizatott a 

brassói m. k. postahivatal vezetésével, mely 
állásának, mint mindnyájan tudjuk, két éven 
át teljes odaadással s a közönség közmegelé- 
gedésére fényesen meg is felelt. 1879-ben 
Beszterczére neveztetett ki az egyesitett pos- 
ta- és távirda főnökévé. Beszterczei üdvös 
müködését volt alkalmunk az ottani lapokban 
olvashatni, miért is egész bizalommal nézünk 
brassói müködése elébe és üdvözoljük uj mü- 
ködési terén városunk falai között. 

torna és vivóegylet fo 
lyó hó 26-án (vasárnap) délután kedvező idő 
esetében labdázási kirándulást rendez. Miután 
kellő számu résztvovők jelenléte osetére más 
játékokról is gondoskodva van, az egylet pár- 
tolói és barátai (hölgyek és urak) a kirándu- 
lásra ezen uton is tisztelettel meghivatnak. 

—– Tekepálya felszentelés. A 
vasuti állomáson a fütőházi iroda melletti kert- 

ben diszes tekepályát epittetett vasuti derék 
tiszti karunk, melynek felavatása f. hó 18-án 
történt meg. Az itteni összes vasuti tisztvise- 
lők minden szakosztályból, meg a közeli többi 
állomásokról is nejeikkel és családjaikkal jelen 
voltak s ezen kivül még számos meghivott 
vendég is, kik mindannyian a legjobb barát- 
ságban és legkedélyesebben töltötték el a dél- 
utánt kuglizás és taroccozás közben. Az est 

beálltával az ügyes tekepálya termében az egész 
társaság barátságos vacsorára ült össze, mely- 
nek csak az éjjeli órák vetettek véget. Az 
elmondott számos felköszöntők sorát Lázár 
Lajos állomási főnök helyettes nyitotta meg 

szivélyesen üdvözölvén a rendező bizottság ne- 
vében a megjelent vendégeket. Erre Szabó 

Sándor városi rendőrkiztos hosszabb beszéd- 
ben emlékezett meg a vasuti intézmény ma- 
gasztos hivatásáról, melynek munkásai a nehéz 
hivataloskodáson kivül is képesek megtartani 
és fejleszteni az összhangot és őszinte colle- 
giálitást; köszönetet mond az összes vendégek 
nevében a meghivásért, teljes szivéből éltet 

vén a derék és szeretetreméltó vagsuti tisztvi- 
selőket, és azoknak kedves családjait. Majd 
Dömjén Zoltán pénztárnok emelte poharát 
Kobsin Szilárd derék forgalmi főnökre. Erre 
Ujlaky Péter osztálymérnök köszöntötte fel a 
rendőrhatóság jelen volt tagjait. Aztán Csia 
Károly vasuti tiszt éltette köztiszteletben álló 

Péchy László fütőházi főnököt, kit a tekepálya 

létesitése körül nagy érdem illet. Ujból Sz 
Sándor emelt poharat Kobsin Szilárdra 
kedves családjára. Ezután még számos lelk 

felköszöntő tartatott- különösen a társasá 
kedvesebb nemére. 

– Haláleset. Balogh Mariska 3.ad 

éves küpezdei növendék f. hó 24-én élte 17 ik 
évében szüleinek bánatára rövid szenvedés 
után elhunyt. Temetése vasárnap 26-án d. u. 

fél 4 órakor az uj-utezai 32. sz. lakásról fog 
végbemenni. 

– Kovács Márto n, volt szabómes 
ter, háztulajdonos a séfatérnek 20 év óta 
legszokottabb s legismertebb látogatója, ma 
éjjel 82 éves korában csendesen elhunyt. Tü- 
vel szerezte vagyonát s két emeletes házát 
Ily csoda tük ma már Angliában sem gyár 
tatnak. 

– Vasárnap junius 26-án d. e. 
412-kor a katonazenekar sétatéri zenéjének mü 
sora: 1. Tiala; Fedra-induló. 

maine. Keringő. 5. Zeller : Egyveleg a Madár- 
árusból. 6. Faulwetter: 
duló. 

La bellu Ro 

Nemzeti hangok. In- 

KÜLÖNFELEK. 
– A románok magatartása. A 

„Tribunas a következőket irja: ,„Több oldal- 
ról közlik velünk, hogy Mocsonyi Sándor kon- 
ferencziát hitt össze Brassóba, melyen a román- 
ság jövendő tartását fogják megbeszélni, mivel a bécsi tüntetések óta a helyzet meg- 
változott. 

– Az oláh izgatókról hihetetlen 
hirt közöl a M. H." legujabb száma. Sok 
mindent felteszünk az oláh izgatók arczátlan- 
ságáról, de azt még sem tudják elhinni, mit 
nevezett lap ujságol, ,Az oláhbok— irja a 
,M. H." - nem tudják elfelejteni a bécsi ku- 
dareczot. Ellensulyozására Pétervárra mennek a 
hatalmas czárhoz, a ki bizonyára szivesen fo- 
gadja őket. Azért mennek a eczárhoz, hogy 
töllajánlják neki szolgálatukat és segitséget 
kérjenek tőle az oláhok számára, a kik sze- 
rintük Erdélyben elnyomatásban élnek. A kül- 
döttség még julius hónapban utra kell. Az 
eszme Nagyszebenben jött létre és ma már a 
legkisebb oláh községek is be vannak avatva 
a titokba. A mozgalom élén oláh jegyzők ál 
lanak. 

– Uj megállóholy Folyó évi ju- 
nius hó 25-től kezdve a kolozsvár tövis-brassói 
vonalon közlekedő 501. és 502. számu gyors 
vonatok utasok fel és loszállása czéljából Ko- 
lozs-kara állomáson f. évi szoptember hó vé- 
geig feltételesen meg fognak állani. 
Az 501 es indul Kolozskarától este 10 óra 23 
porczkor, az 502-es pedig indul reggel 6 óra 
42 porczkor. 

Irodalom 
—- 1848 -49-iki szabadságharcoz 

emlékek kiállitásának főrendezője értesiti az 
országban levő egyesületeket és a községek 
előljáróit, hogy Kossuth Lajos 90-ik születés 
napja alkalmából rendezendő országos ünne- 
pélyességek emeléséhez a községeknek és egye- 
sületeknek huszezer példány életnagy fénykép- 
utánzatu Kossuth arczképet ajándékoz a gyüj. 
temény rendezője Kreith Béla gr. Ezen arcz- 
képeket egészen ingyen és bérmentve küldi 
meg az 1848-49-iki ereklye gyüjtemény va- 
lamennyi községnek (még a legkisebbnek is) 
és valamennyi egyesületnek (900 egylet van), 
mihelyt a község előljárósága vagy az egye- 
sület elnöksége, aláirásával és pecsétjével el- 
látott levélben tudatja a Kossuth ünnepély 
rendezését és ez alkalomra az ajándék kép 
elfogadását. Ugyanez alkalommal a rendező- 
ség felkéri a községek és egyesületek előljá- 
róit közreműködni arra, hogy a fővárosi viga- 
dóban lévő ereklye gyüjteménynek küldjenek 
1848-49 iki emlékeket, különösen nemzetőri 
kaszákat, öltözeteket, felszerelési tárgyakat, 
okmányokat és proklamácziókat. A gyüjtemény 
mindent megvásárol vagy képekért becserél. 



tatnak. Sőt, ha szabad saját szájam ize 

séhez ért." S most kérdem : 

B RA SSoó 303 ik lap. 

CSARNOK. 

Az én apróságaim. 
Nem azokat a kis árváimat értem én, 

kiknek szerető, gondos édes anyjuk már rég- 
óta ott porlad a temető egyik szerény sir. 

hantja alatt s kiknek nevelése most már tel- 
jesen az én vállaimra nehezül. Nem! — Hr- 
tem azokat a kis atyafiakat, kiknek körében, 
nevelése közben egy iskolai év leforgása alatt 
oly kedves, feledhetlen napokat éltem át s 
kik életem borult egéről oly sokszor oszlatták 
el a már-már végveszélylyel fenyegető vész- 

terhes felhőket. 

Egy régi latin közmondás azt tartja : 
kit az istenek gyülölnek: tanitóvá teszik. 

Bizonyosan holmi görög, vagy római elége- 
detlen paedagogus egyik elkeseredett perczé- 
ben mondhatta ezt: talán épen azon okból, 
mert nem volt kellően dotálva, vagy fizetése 
primán nem igen járt ki pontosan. 

Engedelmet kérek, de én épenséggel 

nem értek együtt e latin közmondással, 
lyet pedig ma napság is oly sokszor hangoz- 

sze- 

rint beszélnem, én épen az ellenkezőjét hi- 
szem és vallom az előbbi latin közmondásnak, 
mely aztán igy hangzanék: A kit az is- 
tenek szeretnek, azt tanitóvá 
teszik. Hisz már maga aranyszáju Szent 
János is igy nyilatkozott egykoron a tanitói 
hivatásról : ,Minden festésznél, minden mü- 

vésznél, minden szobrásznál nagyobbra be- 
csülöm azt, ki a gyermekek lelkének képzé- 

nem-e az iste- 

neknek személyünk iránt való kiváló vonzal- 
mára, mondjuk önzetlen szeretetére mutat az, 

hogy minket a tanitói pályával ajándékoztak 
meg? S ha még megszivleljük Dupanloup 

franczia püspök, hirneves paedagogusnak a 
tanitói hivatás szépségéről mondott mély ér- 
teményü szavait, melyek igy hangzanak : ,„A 
tanitó az Isten munkása a lelkek teremtésé- 
ben:4 — akkor kétségtelenné válik az, hogy 

me- 

a tanitói pálya: a hivatások legszebbike, leg- 
magasztosabbika. 

Bocsánat, hogy kissé eltértem eredeti 

eczélomtól. Ez csak ok arra, hogy annál nagyobb 
önérzettel, büszkeséggel tekintsek ama apró- 
ságokra, kik egy időre ,„Isten hozzád-"ot 

mondanak nekem. 
A bucsu perczeiben még egyszer szét- 

tekintek a gyermekseregen. Mielőtt bucsura 
nyujtanám kezemet : fölidézem lekemben a le- 
folyt iskolai évnek szép emlékeit. Elgondolom, 
hogy e kis csapat, félve a generális szigorától, 
mily bátortalanul lépte át az iskola küszöbét 
év elején s lassanként, mint fejlődött ki 
bizalomteljes viszony tanitvány és tanitó kö- 

zött. A kis teremtés (e mikroscop a makros- 
kopban) szive, lelke mint nyilt meg lassan- 
ként bizalomteljes szavamra s mint nyujtott 
alkalmat arra, hogy az isten által az em- 
beri kebelbe oltott nemes hajlamoknak, érzel- 

meknek csiráit fejlődésnek indithassam. 
Oh, te szent bizalom! mely összekötöd 

a gyermek és nevelő szivét: mivé lenne nél- 
küled az iskola?. .. 

Egy iskolai év: hosszu idő. Az élet 

küzdelmei, olykor a sors kemény csapásai, hány- 
szor nem keseritenek el minket, tanitókat ?. .. 

Dult kedélylyel, gondokkal terhelten lépjük 
át az iskola küszöbét. Egy tekintet a mindig 
mosolygó, gondtalan gyermeki arczokra, a 
gyermeki élet derült egére: s oszlik szivünk- 
ben a bu, a fájdalom. Valóságos védő angya- 
lai szivünknek, e kis gyermekek, kik megóvnak 
az elcsüggedéstől s kik egy szebb jövendő- 

nek reményeit csepegtetik sziveinkbe. 
Mdegválni ezen apróságtól: fájó érzet. 

Hisz mi már ugy megszoktuk őket. Szivünk- 
lelkünk annyira összenőtt velük. Kevés meg- 
szakitással egy iskolai év leforgása alatt reg 
geltől estig egymáséi voltunk. Együtt üdvözöltük 
a fölkelő napot; együtt merengtünk el az al- 
kony szépségein; közös volt örömünk, meg- 
osztott a bánatunk. Részt vettünk az örömben, 
melyet az apróság a szülői háztól az iskola 
falai közé oly beszédes arczczal, ragyogó sze- 
mekkel hozott; balzsamot hintetünk a sebre, 

melyet a durva környezet elég lelketlenül a 
gyermek szivén ejtett; letörültük a szegények 
inségsajtolta könyeit, 

S hát az apróság jó magaviseletével, 
szorgalmával: hányszor nem feledteté el ve- 

lünk az élet nehéz küzdelmeit? . . . Nevelői 
fáradozásainkban hányszor nem vértezett 
föl a türelemnek, kitartásnak erényeivel: a 
nevelői hivatás ezen ékességelvel ?. . 

S nekünk el kell válnunk. Ám az elvá- 
lás csak látszólagos. Szivben, lélekben együtt 

maradunk. Nem is lehet ez másként. Az egy- 
mást szerető szivek elválhatatlanok. 

Jó vakácziót, boldog viszontlátást kivá- 

nok az apróságnak. 
Sp. ]. 

Törvénykezés. 

Egy ártatlanul elitélt. 
Hétfő óta tartott a végtárgyalás Ganea 

Gyorgye lissai (fogarasmegyei község) biró és 
tizenyolcz büntársa ügyében hamis tanuzásra 

felbujtás illetve hamis tanuzások miatt. 
Még 1887. évben Lissán január 19-én 

Szarmnoila Niculaj Palériu este-felé nejével és 
leányával hazatérve az utczán egy fagyott 

röggel vagy kővel fejére olyan dobást kapott, 
hogy neje vitte haza s otthon 4-65 óra 
mulva elhalt ezen ütés folytán kapott sebében. 
A vizsgálat megindult és Moga Juon akkor 
28 éves fiatal embert a tanuknak esküvel erő- 
sitett vallomása következtében elitélték 2 évi 
fegyházra és Greavu Danilla társát 1 évi bör 
tönre. A szerencsétlenek valamint szülőik min- 
dent elkövettek, de a megmentés nem sikerült. 
Végre 4 és fél nenéz évet eltöltött a fegyházban 
Moga Juon, mert büntetése a II-od biróság 
által 6 évi fegyházra lett emelve s a többi 

időre feltételesen szabadlábra tétetett. Danilla 
Greavu is az 1 évi börtönt kiülte. 

Moga Juon hazakerülvén a titkot felde- 
ritette és kisült, hogy a községi biró Genea 
Gyorgye felbujtotta a tanuk nagy részét, hogy 
a néki minden zsarnokoskodásában ellensze- 
gülő Mogát tegyék el láb alól. 

Segitett ebben kisbiró társaKirsztea Gyor- 
gye Ganea 1 ja pedig 
elhallgattatta kntl és s fonyegotésez! azo- 
kat, a kik tudták Moga Juon és társa igazi 

ártatlanságát. 
Most már kiderült, 

nuk hamisan esküdtek meg. 
A végtárgyaláson legtöbben töredelmes 

vallomást tettek s előadták, hogy Ganea mi- 
képen befolyásolta őket. Canea a vizsgálaton 
szintén vallott de most tagad s azt mondja, 
hogy eszében megháborodott volt, mert tény- 
leg öngyilkossági kisérletet tett volt a foga- 
rasi zárkában hol az őr ébersége mentette 
meg a kötél általi önmegfulasztástól. 

Most kiderült, hogy a tettes Pantilimon 
Kaczavej volt, a ki a Szamoila Palér halálát 
okozta, mert mint előadja, kissé ittas volt, s 

látván hogy előtte halad Palér a sántikáló fe- 
leségével hozzá dobott, hogy lássa mikép fog 
majd ijedtében futni a sánta asszony ! Vele 
volt akkor Palér Zenobie, ki most szintén a 

vádlottak közt ül, mivel a Moga ügyében an- 
nak idején eltagadta, hogy a dologról valamit 
tudna s eltürte, hogy Mogát elitéljék. Ugyan- 
csak vádlott most az elhaltnak neje, kinek a 
biró azt rendelte volt, hogy vallja mikép Mo- 

gát látta elfutni, mikor férjét megdobták. 
A sánta asszony be is ismeri hamis ta- 

nuzását s leánya Mária is, ki akkor 15 éves 
lévén anyja parancsára épen ugy vallott. 

Összesen 19 vádlott van. Erdekes, hogy 

Ganea mellett ül Kirsztea, a ki tavaly 14 évi 

fegyházra lett elitélve, mert Ganeával ő sze- 
rezvén halálos gyülölködés tört ki köztük s 

ezért Kirsztea 1890. őszén Ganeára gyilkos- 
sági szándékkal lőtt, de ezt csak félig talál- 

ván, a lövés bal karját tépte szét, s az tőből 

levágatott. 
A végtárgyaláson az összes vádlottak 

szenvedélyesen nyilatkoztak Ganpa biró ellen, 

a ki semmiből óriási vagyont szerzett s a köz- 
ség felett korlátlanul uralkodva, a ki ellene 
csak szólni merészelt is, erőszakkal, bünvádi 
jelentésekkel azt eltette láb alól. 

Most látják, hogy ki vezette félre őket. 
A negyedik napon csütörtökön d. u. ter- 

jesztette elő Bodó Sándor kir. ügyész az en- 
nek vádbeszédét. melyben a legkisebb körül- 
ményekre figyelve a tény állás, fényes isme- 
retével kitünően bizonyitotta a bünösöket ter- 
helő nehéz vádat, kérve büntetést és az ártat- 
lan Moga Juon és társa fölött hozott itéletek- 

nek hatályon kivül tételét, hogy nevezettek 

hogy az akkori ta- 

becsületökben ujra elnyerjék az őket illető 
helyet s kéri, hogy részökre minden napért 

3 frt kártéritést itéljenek. 
Ezután Soresku Oktávián ügyvéd a 

Moga Juon nevében 17 ezer 400 frtot kér az- 
az 10 frtot egy napért a mit nevezett a fog 
házban ült. Ugyancsak Grearu Danilla részére 

is 10 frtot. 
Ezután Strejovu Miklós ügyvéd az 

elhalt özvegyét védi Manaradian Gergely 
a másokat s végül Demján Simon alaposan 
és igen részletesen bizonyitva szépen előadott 
kitünő védbeszédben kéri a Ganea Gyorgye 
felmentését. Védelme igen szépen sikerült. A 
törvényszék péntekre tüzte az itélet hirdetést 
s egész délelőtt behatóun tanácskozott. A tár- 
gyalás elnöke Brennerberg Gyula törvsz. biró 
és tanácstagok Papp Péter és Drárler Gusz- 

táv birák voltak. 
péntek d. u. 3 órakor hirdettetett ki az 

itélet, mely Moga Juon ártatlanságának bizo- 
nyitására és az őt fegyházba taszitóknak bün- 

tetéséről szól. Rövid tartalma ez : 
Ganea Gyorgy 6 évi fegyházra, Kirsztea 

Gyorgye 14 éve fölemeltetett 15 évre, Vakár 
Juon 3 évi fegyházra, özv Palér Szanoilla Ni- 
culájné 5 évi fegyházra itéltettek és 10-10 
évi fegyházra. Ezenfelül a többieké 1 évi bör- 
töntől lefelé 2-2 havi fogházig állapitta- 

tott meg. 
A Moga Juon részére 3472 frt kártéri- 

tést itélt meg, Danilla Grenu részére 766 frtot 
és ezt Ganea Gyorgye nyolcz társával köteles 

megfizetni. 
2Referens. 

Brassó piaczi árak. 
Junius hó 24-iki árfolyam. 

Buza legszebb 50 Kása 350 

„közepes . 7- Borsó.. 10 - 

„gyenge . 640 Lencse 16- 
„elegy . . 540 Paszuly . 80 

Rozs szép . 5 40 Kendermag . 10.— 
„közepes . 520 Burgonya... 90 

Árpa szép . 380 Marhahus, klg . 56 
„közepes . 3:60 Disznóhus , .. 52 

Zab szép .2.0 Juhhus.... — 
„közepes.. - Fagygyu friss. . 23 

Törökbuza . . . 3.60 Fagygyu olvaszt.. 33 

Budapesti értektőzsde. 

1892. junius 24-Iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 4',-os 

„papirjáradék %,-os. .. 

Magyar vasuti kölcsön 
kel. vasut áll. kötv. I. kib.. . 

. 110 85 

100.40 

119-1/ 

I, 

, ,,IHI 117— 
földteherm kötvény . –- 

radékkal . — — 
Temes bánáti földteherm. akökvény 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. - — 

Erdélyi földteherm, kötvény... - 

Horvát-szlavon földteherm. kötv.. – 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény 
egya nyereménysorsjegy kölcsön . 142 1, 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy 135 - 
Osnirák járadék papirban..... 95.1. 

„ezüstben. 95.1 

„aáranyban.. 1183.1 

1860. osztrák. államsorsjegyek . . . 1421/, 

Osztr. magyar bank részvény. .. . 9.95 

Magyar hitelba k részvény . . . . . 359.- 

Osztr. hitelintézeti részvény . . . . 316.80 

Ezüst.. 

Cs. és kir. arany... 567 
20 frankos arany (Napoleond'or) . 9.48 
Német birodalmi márka .... . 58.50 
London.. 119 40 

319.szám /á. 

Hirdetmény 
avárneg alispánja ő nagysága az 

1892. évi junius hó 15-én kelt 8169. számu 
rendeletével a törvényhatósági 
megomot egyenként 1000 frtnál több költ- 

nem igénylő 11 darab műtárgynak hely- 
soitásan 3589 írt 98 kr összeg erejéig en- 
gedélyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganatositá- 
sának biztositása ezeljákl az 1892. évi juhus 
hó 2-ik napjának d. e. 14 órájára a brassó- 
vármegyei m. kir. álla mépítészeti hivatal hoe- 

közutakon 

lyiségében tartandó zárt ajánlati 
gyalás hirdettetik. 

A versenyezni ohajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásának elvál- 
lalására vonatkozó, az engedélyezett költsé 
után számitandó, s a részletes feltételekben 
előirt 5 százalékuyi bánatpénzzel ellátott zárt 
ajánlataikat kitüzött nap d. e. 9 óráig a ne- 
vezett bivatalhoz annyival inkább igyekezze- 
nek beadni, mivel a későbben érkezettek figye- 
lembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó 
muűszaki müvelet és részletes feltételek a 
nevezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál, 
a rendes hivatalos órákban, naponkint megte- 
kinthetők. 

Minden egyes vállalati üpl csoportra 
nézve külön ajánlat is tehet 

Kelt Brassóban, 1892. v junius hó 17. 
439 (3-3 

Brassómegyei m. kir. épitészeti hivatal. 

3952-1892. sz. 

Hirdetmény. 

A tekintetes városi apvslő testület a 
folyó évi május hó 4-én hozott határozatával 
jóváhagyott terv és költségelőirányzm alap- 
ján a jégvermek ujbóli holyreállitása a kapu- 
uteza végén fekvő városi sörházban a legke- 
vesebbet követelőnek irásbeli ajániati uton 
ki fog adatni. 

Az erre vonatkozó tárgyalás ede, t0- 

lyó évi julius hó 12 én délelőtti 14 órakor a 
városi gazdászati hivatalnál fog megtartatni, 
mely időpontig vállalkozók a kellőleg bélyeg- 
zett és a 2582 forinttal megállapitott költség- 
összegtől számitott készpénzből, vagy érték- 
papirokból álló 5 zázaleknyi bánatpénzzel el- 
Játott és lepecsételt irásbeli ajánlataikat 
Hintz Ernő városi gazda gondnok urnak át- 
nyujthatják, mire aztán az átnyujtott ajánla- 
tok azonnal felbontatni fognak. 

terv, költségelőirányzat, valamint az 
ajánlati és épitési feltételek vállalkozók által 
a városi gazdászati hivatalnál a rendes hiva 
talos órák alatt betekinthetők. 

Brassó, 1892. évi junius hó 18-án. 

446 (1-2) 
A városi tanács. 

ihömmembemtaktaetao 

8266/892. sz. 
Hirdetmény. 

Az 1004 ífrt 67 krral előirányzott kő- 
védfal helyreállitásának kiadása iránt a malom- 
árokban a városi malomtól kezdve egészen a 
18. h. sz. a. házig hétfőn, folyó évi junius hó 

11-ére ajánlati tárgyalás tüzetik ki. 
Vállalkozni szándékozók felhivatnak az 5 

százaléknyi bánatpénzzel oellátott s kellőleg 
felszerelt ajánlataikat legkésőbb folyó évi 
julius hó Il-én déli 12 óráig a városi gazdá- 
szati hivatalnál átnyujtani, hol is az ajánla- 
tok ugyanaz nap délutáni 3 órakor felbon- 

tatni fven ak. 
közelebbi feltételek és a költségelő- 

"rényv a városi gazdászati hivatalnál bete- 

kinthetők. 
Brassó, 1892. évi junius hó 18 án. 

447 (1—2) 
A városi tanács. 

etosssévé 
Kellemen Ferencz 

,Fehér templom4-hoz ezimzett gyógyazar- 
tárában Brassóban, 

egy oklevél nélküli segéd és egy gya- 
kornok állomása betöltendő. 

Bővebb értesités szóval, irásban 
ugyanott szerezhető. 

vagy 

443 (2—3) 

edosdbas 
Friss 

sarju-szenát 
eled TRAUSCH JÓZSEF a gácsmajori 
réten egészben vagy kazalokban. - Bő 

vebbet Szitás-utcza 13. sz. a. 
248 (1-1) 

versenytár- 



304-ik lap 

39?. szúm./v. KWIZDA JÁNOS FERENCZ 

ehlag 2 drb müűtárgynak helyre alítását 

9124 frt 23 kr összeg erejéig engedélyzete. 
A fentemlitett mé foganatositásá 

nak biztositása keelkól az julus 
hó 2-ik napjának d. ráb a brassóvár 
megyei m. kir. akepík hivatal helyi- 
ségében tartandó zárt ajánlati versenytárgya- 

lás hirdettetik. 
A verseny ezni ohajtók fel hivatnak, hogy 
tebbi munkálatok elvál 

vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számitandó s a részletes feltételekben 
előirt 5 százáléknyi bánatpénzzel ellátot' zárt 
ajánlataikat kitüzött nap d. e. 9 óráig a ue- 
vezett hivatalhoz annyival inkább igyekezze- minden gyógyszertárban. H Kreis- 

nek beadni. mivel a későbben érkezettek figye Apotheke Korneuburg bei Wie 
lembe nem fognak vétetni. (294) 23-50 

A szóban forgó munkálatokra vonatkozó 
müűszaki művelet és részletes feltételek a ne 
vezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál, 
a rendes hivatalos órákban megtekinthetők. 

ktelk mkérerm nézve, külön külön 
ajánlat tehe 

been 1892. évi junius hó 17 
240 s ) 

Brassómegyei m. kir. épitészeti hivatal. 

köszvény- csúz- és idegbántalmaknál. 

KWIZDA-féle köszvény-fiuid 

Ára o. 1 fornt 

Sziveskedjék a védőjegyre tigyelni s csakis 

Kwizda köszvényífluidjét tessék kérni K. ható 

Minden könyvkereskedésben megrendelhető 
a 20 kiadásban megjelent, Dr MÜLLER 

orvosi tanácsos által, 

a megrongált idegzet és sexuá 
systemáról 

irt, kitüntetést nyert füzet. 
60 krnyi levélbélyeg beküldése ellen en 

a füzet megkapható Czim: Eduard Bendt 
173) 32-52 Braunschweig. 

nmdeznekzbhnekonekazi 

Fürdő-megnyitási jelentés, 
Bolgárszegben a gőzfürdőn felül az ugy- 

nevevett Vasilaki féle Kertben az egészen ujon 
helyreállitott és Ponovits A. András u 
donát képező fű Tat 
talmaz két szép tágas egnblv, egy 
zuhanykészülékkel és jól berendezétt kádfü 
dőt mind ujonnan fényezett kádakkal 

FÜRDŐ-ÁRAK: 
Meleg kádfürdő fehérnemüvel együtt 30 

HIDEG TOKÖEREB 
felnőttek fehérnemüvel 20 kr. 

kr. M. ée A, Cromplon é Co. limite 
Park- éz Woodend Mills 

; felérmemn alkül lö, near Oldham 
ver ehérnemüvel . 

syemnekk a hárem pélkal 40 Szövője az ismert és sok év óta el- 
terjedt Extrahardwatter-QOualitáten 
Abram Gromptom, Travis Milne 

Crompten stb. fölhivják tisztelt meg 
az oly fonalaktol, 

melyek hasonló módon vannak csomagol- 
va, vagy hasonló védjegygyel ellátva meg- 
jegyezve azt, hogy keek annak 

z200 (kétszáz) arik jutal- 
mat admni 

A t. közönséget számos látogalásra 

tisztelettel meghivja 

Az IGAZGATÓSÁG. 
400 (S—12) 

nulhakkekemet 
ki a csomagolás vagy véljee y hamisitóját 
fölfedezi, hogy igy az illetőt felelősségre 
vonni lehessen, illetőleg megbüntettetni 

A fölfedező ezt illteő közleményével 
forduljon : 423(4—18) 

A őr A. Crompton éz. Co: limited, 
Shaw, near Oldham, England. 

Leopold Rosenzweig ér Söhne, 
Bécs, 1. Gonzagagassa 16. 

Csúz köszvény, agszaggatas fejfájás, 
csipőfájdalom hátfájdalom stb. ellem 
legjobb bedörzsölés a Richter féle 

Horgony-Pain-Expellen, 
Több mint 20 év ota a legtöbb csalad 

ban ismeretes mint fájdalom enyhitő szer 

és majdnem minden gyógyszertárban ! kap- 

ható 40 és 70 krért. Minthar utánzások vagy : 
léteznek, ennélfogva mindig határozottan : Dr EmilLinks, udvari 

Horgony-Pain-Expeller e , udvari- és hites ügyvéd 

kérendő. (196) 1518 urakhoz. 
Bécs, 1. Hohenstaufengasse 2. 

s és kir oszttakl te mazott 

Csad-festek-gyar. 

,Kronsteiner Károly Bécsben, III, ker, Fő-ut 120. (saját ház) 
Kitüntetve e aranyérmekkel Eóherczogi ós herczegi jószágigazg atóságok cs és ki 

lőségek, az összos vastak- ipar-, bánya- és kohó-társa ga 
több épitőtársulatok, épitési vállalatolk épitészek, valamint sok gyártulajdonosok 
és birtokosok szállitója. 

ületfegté n festékek 

Wlonkénő 16 ertól fölfelé; mészbeno 
sonló 

36 különféle mintában kaphatók 
ható k s az olajfestékhez teljesen 

Mintakártya és használati utasitás ingyen és hérmorve, 
(409) 6— 

Szuhdn dhmgaryki m keze 

rg legjobb vidékén termett, tisztán kezelt mindennemüű 

SITALI BOROKAT 
ckalönboző évi i termések) ajánl 20, jutalékért, mint közvetitő iroda tulajdonos lo 

BOROK NAGYBANI ELÁRUSITÓKNAK 

Bisztricsany sandor 
421 a eyaie tér- árot 

Hirdetmény. ecs. és kir. osztr. és magy és román kirudv 
körgyögyezerés sz Brassóvármegye közigazgatási bizottsága a 

az 1892. évi janius hó 1-én kelt 551. számu Korneuburg, Bécs mellett 
rendeletével a törvényhatóságu közutakon meg- 

romlott és egyenként 1000 írt költséget Evek óta kipróbált, tájdalom-enyhitő házisze 

a 

2 

mle a 
1800-ban LIPCSEI 
kölesönös- 

ségre kizárólag 
alapitva. 

ÉLETBIZTOSITŐ 

életbiztositással foglalkozo, tottak élvez ik. l 

a legszolidabb és legolcsóbb társaság. 

Vagyon átlag 1891 ben: k Érv eehem kek ártostások k A felelmozot felesle- 

94 millió márka , 346,494.300 m. 
A kezelési költség aránya az évi dij- és k 5.49,. 

e kiz 
rólag a biztosi- 

összege : 

v I6, 283. 338 m. 

Megtámadhatlan 

kötvény. 
EDE uraknál. 

meghivja 
az igazgatóság. 

A közgyülés tárgyai: 

a betegsegélyző egyleti Igazgató 

Képviselőség Brassóban : 

ÉDERJÁNOS és SCHMIDT 

MEGHIVÁS 

brassói m. polgári kör vasárnap f. hó 26-án délután 
órakor közgyülést tart a melyre tagjait valamint a 

betegsegélyző egyletének tagjait is ezennel tisztelettel 

Pénztáros választása 

Alapszabályok módositása 
Mmnditványok. 

Nyeremény 

a rendes évi di- 

jaknak 420,-a 

445 (2- 

vobi 
Naponta friss töltés kaphaó 

n
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ELŐPATAKI GYÓGYVIZ 
a világ első égvényes vasas savanyuvize 
mely 200 év óta van forgalomba, 
tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 

kintélyek által elismerve és ajánlva. 
en ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek hurutjaiban, 

máj és lépdag matban, a epe kivezető csöveinek hurutos bántalm 
állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkor an, 
vérpangásban, 
ban vese 

különösen aranyérben 

Ez az egyedüli ásványviz, 
s a gyomrot nem szoritja. 

104) 15-24 

több világkiállitásokon kitün- 

a vesék és hugyhól ag hurutos bántalmai- 
és bugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 

Ezen ásványvizet nemcsak a betegek használják, 
is üditő italul szolgál 

s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
mely borral használva nem hevit, 

an, s az ezen 
Vvasegé gben, altesti 

egészséges embereknek 

Goldstein József, 
gyógyforrások bérlője 
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Főraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézer S.-nél. 

TRDŐVIDÉI 

Az Erdővidéki „Baross-forrás" vize a legtisztább égvényes 
savanyuviz. 

A legjobb asztali és üditő 

Gyomo: és vese- bajokban a n legkellemesebb és leghatható. 
sabb orvosság. Emeli az étvágyat és előmozditja az emésztést. 

Járványok idejében rossz ivóviz helyett a legegészségesebb 
ital gyermekeknek és felnőtteknek. 

Egyedüli főraktár Brassó és környékére : 

Irk Károly füszerkereskedő urnál, Kapu-utcza 65. sz. a. 
Ára :1 literes üvegnek G Er. 

Ismét eladók kedvezményben részesülnek. 
338 7 T 

ital. 

KEE 
Bross, nyömatot a kiadó-tulajdonos KÖZMÜ VELŐDÉS irodalmi és münyomdal vösavóko ehronató könyvnyomdájában. 
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